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Abstract

This article reports research investigating how bilin-
gualism affects cognitive development in relation to
linguistic performance.

Bilingualism appears to have both advantages and
disadvantages. Concerning the latter, bilinguals seem
to have lower language proficiency than monolinguals;
for example, they are likely to have fewer words. As
for the advantages, however, bilingual children per-
form better nonverbal tasks with conflict solution such
as the Stroop task by effective use of executive func-
tion. Considerations of some other effects like theory
of mind are given as well.
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On another occasion Ranen was struggling to open a
bottle of soda pop.

“Let me help you,” his father said. “I can see that it’s
difficult for you.”

“Daddy, what does difficult mean?”” Ranen asked.
“Difficult means hard,” Ranen’s father explained.
“When I open the bottle, it’s hard. When you open
the bottle, it’s easy,” Ranen said. “So when I say dif-
ficult it means hard, when you say difficult it means
easy.” Ranen concluded.
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